
Rezoliucinė dalis 

1. Ispanijos Karalystė, 

— 1969 m. liepos 17 d. Tarybos direktyvos 69/335/EEB dėl 
netiesioginių mokesčių, taikomų kapitalui pritraukti, iš dalies 
pakeistos 1973 m. balandžio 9 d. Tarybos direktyva 
73/79/EEB ir 1985 m. birželio 10 d. Tarybos direktyva 
85/303/EEB, 7 straipsnio 1 dalies b punkte numatytus 
sandorius atleisdama nuo kapitalo mokesčio, tik jei tenki­
namos 2004 m. kovo 5 d. Karaliaus dekretu įstatymu Nr. 
4/2004 priimtos Pelno mokesčio įstatymo konsoliduotos 
redakcijos antros papildomos nuostatos (Disposición Adicional 
Segunda del texto Refundido de la Ley del Impuesto sobre 
Sociedades) 96 straipsnyje numatytos sąlygos, 

— kapitalo mokesčiu apmokestindama savo kilmės valstybėje 
narėje panašiu mokesčiu neapmokestinamų kapitalo bendrovių 
faktinio valdymo centro arba registruotos buveinės perkėlimą į 
Ispaniją iš kitos valstybės narės ir 

— kapitalo mokesčiu apmokestindama kapitalą, naudojamą 
komercinei veiklai, kurią Ispanijos teritorijoje vykdo kitoje, 
panašaus mokesčio netaikančioje, valstybėje narėje įsteigtų 
bendrovių filialai ar nuolatinės veiklos vietos, 

neįvykdė įsipareigojimų pagal Direktyvą 69/335, iš dalies pakeistą 
Direktyvomis 73/79, 73/80 ir 85/303. 

2. Atmesti likusią ieškinio dalį. 

3. Priteisti iš Ispanijos Karalystės bylinėjimosi išlaidas. 

( 1 ) OL C 269, 2007 11 10. 

2009 m. birželio 25 d. Teisingumo Teismo (trečioji 
kolegija) sprendimas byloje (Raad van State (Nyderlandai) 
prašymas priimti prejudicinį sprendimą) Exportslachterij J. 
Gosschalk & Zoon BV prieš Minister van Landbouw, Natuur 

en Voedselkwaliteit 

(Byla C-430/07) ( 1 ) 

(Sprendimas 2000/764/EB — Galvijų spongiforminės encefa­
lopatijos epidemiologiniai tyrimai ir priežiūra — Reglamentas 
(EB) Nr. 2777/2000 — Rinkos paramos priemonės — Vete­
rinarinės priemonės — Bendrijos įnašas finansuojant dalį 
tyrimų išlaidų — Direktyva 85/73/EEB — Valstybių narių 
galimybė finansuoti dalį Bendrijos nepadengiamų išlaidų 
renkant nacionalinius mėsos patikrinimo mokesčius arba 
mokesčius už kovos su epizootinėmis ir enzootinėmis ligomis 

priemones) 

(2009/C 205/07) 

Proceso kalba: olandų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Raad van State 

Šalys pagrindinėje byloje 

Pareiškėja: Exportslachterij J. Gosschalk & Zoon BV 

Atsakovas: Minister van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Nederlandse Raad van 
State — 2000 m. lapkričio 29 d. Komisijos sprendimo 
2000/764/EB dėl galvijų spongiforminės encefalopatijos tyrimo 
ir dėl Sprendimo 98/272/EB užkrečiamųjų spongiforminių ence­
falopatijų epidemiologinės priežiūros pakeitimo (OL L 305, p. 
35) 1 straipsnio 3 dalies, 2000 m. gruodžio 18 d. Komisijos 
reglamento (EB) Nr. 2777/2000, patvirtinančio išskirtines 
paramos galvijienos rinkai priemones (OL L 321, p. 47), 2 
straipsnio 1 ir 2 dalių, 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos regla­
mento (EB) Nr. 1258/1999 dėl bendrosios žemės ūkio politikos 
finansavimo (OL L 160, p. 103; 2004 m. specialusis leidimas 
lietuvių k., 3 sk., 25 t., p. 414), 1 straipsnio 2 dalies b punkto, 
1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 
1254/1999 dėl bendro galvijienos rinkos organizavimo (OL L 
160, p. 21; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 3 sk., 25 t., 
p. 339),) ir 1985 m. sausio 29 d. Tarybos direktyvos dėl švie­ 
žios mėsos ir paukštienos veterinarinio patikrinimo ir kontrolės 
finansavimo (OL L 32, p. 14), iš dalies pakeistos ir konsoli­
duotos Direktyva 96/43/EB (OL L 162, p. 1; 2004 m. specia­
lusis leidimas lietuvių k.,3 sk., 19 t., p. 212), 5 straipsnio 4 
dalies paskutinio sakinio išaiškinimas — GSE tyrimas — Patvir­
tinti greitieji tyrimai — Išimtinai Komisijos vykdomas finansa­
vimas arba privalomasis valstybių narių vykdomas kofinansa­
vimas, rinkos dalyviams perkeliant išlaidas mokesčių forma — 
Sprendimas Vokietija prieš Komisiją, C-239/01 

Rezoliucinė dalis 

1. 2000 m. gruodžio 18 d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 
2777/2000, patvirtinančio išskirtines paramos galvijienos rinkai 
priemones, iš dalies pakeisto 2001 m. sausio 19 d. Komisijos 
reglamentu (EB) Nr. 111/2001, 2 straipsnio 1 dalį reikia 
aiškinti taip, kad šioje nuostatoje nurodyti galvijų spongiforminės 
encefalopatijos tyrimai, kurie buvo privalomai taikyti Nyderlan­
duose 2001 m. gegužės ir birželio mėnesiais visai vyresnių kaip 
30 mėnesių galvijų, įprastai skerstų maistui, mėsai. 

2. Reglamento Nr. 2777/2000, iš dalies pakeisto Reglamentu Nr. 
111/2001, 2 straipsnio 1 dalį reikia aiškinti taip, kad draudimas 
parduoti vyresnių kaip 30 mėnesių galvijų mėsą, kurios nuo 2001 
m. sausio 1 d. privalomo galvijų spongiforminės encefalopatijos 
tyrimo rezultatas nebuvo neigiamas, yra veterinarinė priemonė 
1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 
1258/1999 dėl bendrosios žemės ūkio politikos finansavimo 1 
straipsnio 2 dalies d punkto prasme, įtraukiama į GSE priežiūros 
ir likvidavimo programas.
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3. Reglamento Nr. 2777/2000, iš dalies pakeisto Reglamentu Nr. 
111/2001, 2 straipsnio 2 dalį ir 1985 m. sausio 29 d. Tarybos 
direktyvos 85/73/EEB dėl veterinarinių patikrinimų ir kontrolės, 
numatytų Direktyvose 89/662/EEB, 90/425/EEB, 90/675/EEB 
bei 91/496/EEB, finansavimo, iš dalies pakeistos ir konsoliduotos 
1996 m. birželio 26 d. Tarybos direktyva 96/43/EB, 4 straipsnį 
bei 5 straipsnio 4 dalies antrąją pastraipą reikia aiškinti taip, kad 
jie nedraudžia valstybėms narėms rinkti nacionalinių mokesčių, 
skirtų finansuoti galvijų spongiforminės encefalopatijos tyrimų 
išlaidas. Bendra mokesčių, susijusių su galvijų skerdimu maistui, 
suma turi būti nustatyta atsižvelgiant į Bendrijos mokesčiams 
nustatytus principus, pagal kuriuos ši suma, pirma, negali viršyti 
patirtų išlaidų, skirtų padengti atlyginimus bei socialinio draudimo 
įmokas, ir tokių tyrimų atlikimo administracinių išlaidų, ir, antra, 
draudžiamas bet koks tokio mokesčio tiesioginis arba netiesioginis 
grąžinimas. 

( 1 ) OL C 297, 2007 12 8. 

2009 m. liepos 7 d. Teisingumo Teismo (didžioji kolegija) 
sprendimas byloje (High Court of Justice (Queen's Bench 
Division) (Jungtinė Karalystė) prašymas priimti prejudicinį 
sprendimą) The Queen, S.P.C.M. SA, C.H. Erbslöh KG, Lake 
Chemicals and Minerals Ltd, Hercules Inc. prieš Secretary of 

State for the Environment, Food and Rural Affairs 

(Byla C-558/07) ( 1 ) 

(Reglamentas (EB) Nr. 1907/2006 — Cheminės medžiagos — 
Šių medžiagų registracija, įvertinimas, autorizacija ir apribo­
jimai (REACH) — „Monomerų“ sąvoka — Galiojimas — 

Proporcingumas — Vienodas požiūris) 

(2009/C 205/08) 

Proceso kalba: anglų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

High Court of Justice (Queen's Bench Division) 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovės: The Queen, S.P.C.M. SA, C.H. Erbslöh KG, Lake Chemicals 
and Minerals Ltd, Hercules Inc. 

Atsakovas: Secretary of State for the Environment, Food and Rural 
Affairs 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — High Court of Justice 
(Queen's Bench Division) — 2006 m. gruodžio 18 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1907/2006 dėl 

cheminių medžiagų registracijos, įvertinimo, autorizacijos ir 
apribojimų (REACH), įsteigiančio Europos cheminių medžiagų 
agentūrą, iš dalies keičiančio Direktyvą 1999/45/EB bei panai­
kinančio Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 793/93, Komisijos regla­
mentą (EB) Nr. 1488/94, Tarybos direktyvą 76/769/EEB ir 
Komisijos direktyvas 91/155/EEB, 93/67/EEB, 93/105/EB bei 
2000/21/EB (OL L 396, p. 1) 6 straipsnio 3 dalies aiškinimas 
ir galiojimas — „Monomerų“ sąvoka 

Rezoliucinė dalis 

1. 2006 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos regla­
mento (EB) Nr. 1907/2006 dėl cheminių medžiagų registracijos, 
įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų (REACH), įsteigiančio 
Europos cheminių medžiagų agentūrą, iš dalies keičiančio Direk­
tyvą 1999/45/EB bei panaikinančio Tarybos reglamentą (EEB) 
Nr. 793/93, Komisijos reglamentą (EB) Nr. 1488/94, Tarybos 
direktyvą 76/769/EEB ir Komisijos direktyvas 91/155/EEB, 
93/67/EEB, 93/105/EB bei 2000/21/EB, 6 straipsnio 3 dalyje 
vartojama „monomerų“ sąvoka reiškia tik sureagavusius mono­
merus, esančius polimeruose. 

2. Antrojo klausimo nagrinėjimas neatskleidė nieko, kas galėtų 
paveikti Reglamento Nr. 1907/2006 6 straipsnio 3 dalies galio­
jimą. 

( 1 ) OL C 51, 2008 2 23. 

2009 m. liepos 2 d. Teisingumo Teismo (pirmoji kolegija) 
sprendimas byloje (Hoge Raad der Nederlanden 
(Nyderlandai) prašymas priimti prejudicinį sprendimą) 
Har Vaessen Douane Service BV prieš Staatssecretaris van 

Financiën 

(Byla C-7/08) ( 1 ) 

(Atleidimas nuo importo muitų — Reglamentas (EEB) Nr. 
918/83 — 27 straipsnis — Menkavertės prekės, gabenamos 
rinktinėje siuntoje — Iš trečiosios valstybės siuntos išsiųstos 

tiesiogiai gavėjui Bendrijoje) 

(2009/C 205/09) 

Proceso kalba: olandų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Hoge Raad der Nederlanden 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovė: Har Vaessen Douane Service BV 

Atsakovė: Staatssecretaris van Financiën
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